	Тот богоравный был избран судьбою, 
Тот и блаженством божественным дышит, 

Кто зачастую сидит пред тобою. 
Смотрит и слышит

Сладостный смех твой; а я-то несчастный 

Смысл весь теряю, а взор повстречаю, 

Лезбия, твой, так безумный и страстный 
(Слов уж не знаю).

Молкнет язык мой, и тонкое пламя 

Льется по членам моим, начинает 

Звон раздаваться в ушах, пред глазами 
Ночь наступает.

Праздность, Катулл, насылает мытарства, 

Праздность и блажь на тебя напустила;

Праздность царей и блаженные царства 

Часто губила.

(1)

Мнится мне, он бог, а не смертный образ, 
Мнится, пусть грешно, он превыше бога: 
Близ тебя сидит, не отводит взора, 

Слушая жадно 
Смех рокочущий этих губ. А мне-то 
Каково терпеть! Чуть, бывало, встречу 
Лесбию -- душа вон из тела. Слово 

Вымолвить трудно. 
Нем язык. Дрожа бормочу. Под кожей 
Тонким огоньком пробегает трепет, 
И в ушах звенит, и в глазах темнеет -- 

Света не вижу. 
Лень твоя, Катулл, для тебя погибель, 
Лень рождает блажь о блаженстве мнимом, 
Лень владык былых и держав богатых 

Сколько сгубила? (2)

Тот мне равным кажется богу, даже, 

Коль не грех сказать так, богов превыше, 

Кто тебя все время, с тобою сидя, 

Видит и слышит

Милый смех твой. Он отнимает разум 

У меня, влюбленного, ведь взгляну лишь 

На тебя, о Лесбия, весь теряюсь 

(... ... ...)

И язык немеет, огонь струится 

Тонкий в жилах; сам по себе возникнув, 

Смутный шум в ушах раздается; очи 

Ночь покрывает. 
(... ... ...)                                                   (3) 
	Кажется мне тот богоравным или -

Коль сказать не грех - божества счастливей, 
Кто сидит с тобой, постоянно может


Видеть и слышать 

Сладостный твой смех; у меня, бедняги, 

Лесбия, он все отнимает чувства. 

Вижу лишь тебя - пропадает сразу

Голос мой звонкий. 

Тотчас мой язык цепенеет; пламя 

Пробегает вдруг в ослабевших членах, 

Звон стоит в ушах, покрывает очи

Мрак непроглядный.

От безделья ты, мой Катулл, страдаешь, 

От безделья ты бесишься так сильно. 

От безделья царств и царей счастливых 


Много погибло.

(4)

Того считаю я за равного богам,

Того, – грешно сказать! – богов превосходящим,

Кто, сидя от тебя в каких-то двух шагах,

И смотрит на тебя, и слышит твой звенящий

Небесный смех. А я, несчастный, не могу

Ни слушать, ни смотреть – я лишь тебя увижу,

Как тут же в горле сушь, в глазах моих бегут

Цветные искры вдруг… А подойду поближе,

И громче звон в ушах, и все сильней язык

Неверный к нёбу льнет, и все быстрей под кожей

Струится голубой огонь, и светлый лик

Твой гаснет в тьме очей, на ночи тьму похожей.

Так  это из тебя, Катулл, безделье прет,

И от безделья злой гормон в тебе играет.

Безделье не один сгубило царский род!

Займись-ка чем-нибудь – я слышал, помогает. (5)
	Тот по силе равен Слонопотаму,

Тот – ой, ой! – сильнее Слонопотама,

Кто, так близко сидя к горшочку с медом,

    Дышит спокойно.

Я же, лишь вдохну золотистый запах,

Не могу уж выдохнуть – вмиг в желудке

Бушевать пошла штормовая буря,

    Руша преграды,

И в глазах мелькают цветные пчелы,

Холодеют лапы нездешним хладом,

В голове тяжелой нежнейшим жаром

    Тлеют опилки.

Праздность, Винни, – вот что тебя погубит,

Праздность искпедиций сгубила много!

Лучше сочини-ка еще рыдалку –

    Может, поможет!

(6)

ТИХИЙ ЧАС

Тот храбрей Сильвестра Сталлоне или

его фотокарточки над подушкой,

кто в глаза медсёстрам серые смотрит

          без просьб и страха,

а мы ищем в этих зрачках диагноз

и не верим, что под крахмальной робой

ничего почти что, что там от силы

          лифчик с трусами.

Тихий час, о мальчики, вас измучил,

в тихий час грызете пододеяльник,

в тихий час мы тщательней проверяем

          в окнах решетки. 

(9)

Богу равным кажется мне по счастью

Человек, который так близко-близко

Пред тобой сидит, твой звучащий нежно

     Слушает голос

И прелестный смех. У меня при этом

Перестало сразу бы сердце биться:

Лишь тебя увижу, уж я не в силах

     Вымолвить слова.

Но немеет тотчас язык, под кожей

Быстро легкий жар пробегает, смотрят,

Ничего не видя, глаза, в ушах же —

     Звон непрерывный.

Потом жарким я обливаюсь, дрожью

Члены все охвачены, зеленее

Становлюсь травы, и вот-вот как будто

     С жизнью прощусь я.

Но терпи, терпи: чересчур далёко

Все зашло... 


